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- Consignment No.: 20216515
Supplier - Plantaorgi-l?_o_lytgc GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :\3;993}:57 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping te:“rms: 001
freight Forwrder: 60346
HéfelstraBe 17-19 70026 MODUGNO (BART} ~Name : Abholung
72411 Bodelghausen ITALIEN Grossg Shipp;tng Weidhidgl, 9760
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status | Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capaéity
20479695 2517054000 ')7 X 7.200,00 piece 8  CO04400_MIP_2 E 550003893401
09.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
g £

2 TBA-520945 N%0268538 40 - m7213 §0, 00
3 TBA-520922 1 - M7472
a TBA-520921 6‘94@50 Jaun 1 - u7471 2.400, 00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TEA-520922 1 - M7472
; Tm-gzggzé /f{p VL&C ° 1 - M7471 2.400,00

TBA- 40 - M71213 60,00
] TBA-520922 1 - M7472
20479696 2510602101 IR 4.800,00 piece § C€O08017_MTP_1 B 550003962401
09.07.2020 25802 KUHLWASSERSTUTZEN VST, ‘
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 5026358 20 - M7282 80, 00
3 TEA-520922 53 1 - M7472
4 TBA-520921 I;MO ?quq 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TRA-520022 /L( -{;(11, s 1 - m7472
7 TBA-520921 e 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 20,00
9 TBA~520922 1 - M7472
20479697 2510602201 AK 4.800,00 plece § CO08017_MIP_1 B 550003962601
09.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 . ggz gs_&) 1 - M7471 1.200,00
2 4315 G 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 /{ 1 - M7472
4 TBA~520921 Go L% 1 - M7471 1,200,00
5 4315 5840 © 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 /“ ql z 1 - M7471 1.200,00
8 4315 0 ('L 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 A0 - M7282 60,00
12 TBA~520922 i - mM7472
20479698 2517084100 2K 8.000,00 piece 5  CO08017-MIP-4 D 550003962701
09.07.2020 29804 SCHFTZKAPPE
1 TBA-520921 »{5026?%?4 1 - M7471 4.000,00
2 TRBA-520945 ~ 40 - M7213 100,00
3 TRA-520922 SQJGWO 9!{({% 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 /!{O?L‘? 40 - M7213 100,00
6 TBA-~520922 1 - M7472
20479698 2517603002 AB2KRBSET A% 6.000,00 piece S €004221 CP_3 B | 550003895101
09.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

56185085 AMot5o

Wir liefern ausschiieBlich auf Basis unserer Im Internet unter http:#fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin éufgetﬁhrten varldngeren
Elgentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fiir alle zukinftigen Lleferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets auaidrﬂcklich hierauf berufen.
We daliver exclusively on the basis of our infermation avallable on the Internet at hito:/fwww.joma-polviec.de to find terms of dalivary and pavment and tlha prolonged retention
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VDA-Accompanying document Printed on: 06.07.2020
- = L . . By : THIELEN Fage: 272

T ‘v Congignment WNo.: 20216518
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee -~ Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N, 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 0oL

freight Forwrder: 60346

Héfelstrafie 17-19 70026 MODUGNC {BART) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtbsl, 9760
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
1 TBA-520921 L - M7471 6.000,00
2 TBL-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -

|
Wir lisfarn ausschliefllich auf Basls unserer im Intemst unter hitp:/fwww.joma-polytec.de zu findendan Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin au:fgemhnen verlingerten
Eigentumsvorbehaltes, Dies gilt auch far alle zukinfligen Lisferungen und Ricklisferungan, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns richt stets ausdritcklich hierauf berufen.
We daliver exclusiveiy on the basis of our information available on the internat al hitp://www.ioma-polvtec.da lo find terms of delivery and pavment and th? prolonaad retenticn



-

. " -
F f ~
boa @ T ,
Transport Order - =Y 77 4
!svlel:ltde;te vA .fnrf’rﬁi lIVA Data / Date L I
. 1O=-JUL ~2020

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
RMM—-EC~- 1738352

Condizioni di trasporfa/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom, franco fabbrlca
Dastinatario N° partita IVA free domicile e works DHL. FRE I‘E‘!HT EMBH
Consignee VAT-IB-No, wa Dnogsg?amm REMMINGEN

—— INDUSTRIESTRASSE 28

pagati dazinon paaaﬂ
) Daeili Uaenil | p-71272 RENNINBEN

MAGBNA FT S.P.A. [Jdbees [(Jidmmm) Tel 34+43 / 7159 9340

i Fax:+49 / 7159 934 Z7&
VIA DEI CICLAMINI 4 s
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare | Numero di dossier :
— Additienal transport inserance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce

Delivery address D ;’es 2:
Riferiment! de] cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance
Cumancy Value for inswrance

Mol IMP-IWNW-944232

Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel, .
BARI + F9 / B0 $315811%
Marche e pumeti Quantitd imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
=23517603002 GOAaDs 10EE. O
217603002 13 | FAL [GODDS
Peso tassabile in ki Tum!e esulardu ink .
EX WORKS Payable weight in kg Total g'rluss weight In Eg -

o . o o me 8. 320 i @ QO 2, 080. 00 1062. O
Richieste particolari f Special cansignments .
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati/ Enclosures

IMP~INW~-344232
DImENBIONS (LWH): 13X B80XB80Xi00Cm

e TS

g e = ey s MW M ATy
) = | Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT S L 4 g [ TR ffidalel iniftehfe U= 3Tl
vt g | Collection at sender Delivety to consignee Aecording 1o CMR, transpert damages hiave to be noted on the tra i Bderpony” " |\ stamp andﬂ'%ﬁ%e ﬂ sender BA
o5 upon delivery of the consignment. Damages nat visitle extemallysmg ?ggqt@qcﬁmrr inl, shc- 0dugno ( )
Z T | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT ferminal within 7 days affet delivery.
m
ki
j= £ )
bg‘ Orario / Time Orario / Time 1 ll LUG ZBZU
y:
. 2 ‘S | Finma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello
E 2 Consignee’s signature Consignee’s name [n block letters
B
Qg

v
Tutte le spedizioni EUROCOJ\INEfr/sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro)aerm
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




